 


VIEŠOJO SAUGUMO TARNYBOS PRIE VIDAUS REIKALŲ MINISTERIJOS
VIEŠŲJŲ PIRKIMŲ KOMISIJA

	PATVIRTINTA		                                    
Viešojo saugumo tarnybos	                       prie Vidaus reikalų ministerijos
Viešųjų pirkimų komisijos	
2025 m.    d.
protokolu Nr.47PR - 



MAŽOS VERTĖS VIEŠOJO PIRKIMO ,,POLO MARŠKINĖLIAI“ SKELBIAMOS APKLAUSOS SPECIALIOSIOS SĄLYGOS
Versija Nr. 1

TURINYS	
1.	Bendra informacija	3
2.	Pirkimo objektas	3
3.	Tiekėjų pašalinimo pagrindai, kvalifikacijos reikalavimai ir reikalaujami kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartai	3
4.	Reikalavimai, susiję su nacionaliniu saugumu	4
5.	Specialieji reikalavimai pasiūlymų rengimui ir pateikimui	4
6. Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas	4
7.	Pasiūlymų vertinimas	4
8. Sutarties sudarymas	5
9. Kitos sąlygos	5


Priedai:
Pirkimo sąlygų 1 priedas „Techninė specifikacija“ 
Pirkimo sąlygų 2 priedas „Pasiūlymo forma“ 
Pirkimo sąlygų 3 priedas „Sutarties projektas“	
Pirkimo sąlygų 4 priedas „Terminai“ 


































1. [bookmark: part_c8889be5d523482e81bb176e6fe56cd2][bookmark: part_da460e3efffa45688cb920cd281c7959][bookmark: part_2d694ec0bf4747a2ace8bc3a118ff44f][bookmark: part_b3f278cdbcbe467a8b3f1d6ea4ea85f8][bookmark: part_472a163f4f844a9297cdf9e29b7fb942][bookmark: _Toc188621459][bookmark: _Ref39666794][bookmark: _Ref39666796][bookmark: _Toc48053171][bookmark: _Toc147739116]Bendra informacija 

1.1. Perkančioji organizacija – Viešojo saugumo tarnyba prie Vidaus reikalų ministerijos, juridinio asmens kodas 300666165, adresas M. K. Paco g. 4, LT-10309 Vilnius, darbo laikas 7.30-16.30 val. Perkančioji organizacija nėra PVM mokėtoja.
[bookmark: _Hlk175818220]1.2. Pirkimas neatliekamas naudojantis centralizuotų pirkimų katalogu, nes tokių prekių centralizuotų pirkimų kataloge nėra.  
   1.3. Pirkimo Komisija yra sudaroma. 
[bookmark: _Hlk163547301][bookmark: _Hlk161646807][bookmark: _Hlk200022294]   1.4. Atliekamas žaliasis pirkimas. Pirkimas vykdomas vadovaujantis Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymo Nr. D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ 2 priedo II skyriaus „Pakuotė“ ir IX skyriaus „Tekstilės gaminiai“ nuostatomis. Aplinkos apaugos kriterijai nustatyti specialiųjų pirkimo sąlygų 1 priede „Techninė specifikacija“.
1.5. Bendrosios pirkimo sąlygos yra neatskiriama šių pirkimo sąlygų dalis.

2. [bookmark: _Toc188621460]Pirkimo objektas

2.1. Perkančioji organizacija numato įsigyti polo marškinėlius. Reikalavimai pirkimo objektui nustatyti specialiųjų pirkimo sąlygų 1 priede.
  2.2. Pirkimo objektas  į dalis neskaidomas. Pirkimo apimtys, reikalavimai ir techninė specifikacija apibrėžti specialiųjų pirkimo sąlygų 1 priede. 
2.3. Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas standartas, techninis liudijimas ar bendrosios techninės specifikacijos (Europos standartą perimantis Lietuvos standartas, Europos techninio įvertinimo patvirtinimo dokumentas, informacinių ir ryšių technologijų bendrosios techninės specifikacijos, tarptautinis standartas, kitos Europos standartizacijos organizacijų nustatytos techninių normatyvų sistemos, nacionaliniai standartai, nacionaliniai techniniai liudijimai arba nacionalinės techninės specifikacijos, susijusios su darbų projektavimu, sąmatų apskaičiavimu ir vykdymu bei prekių naudojimu), turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. 
2.4.Sutarčiai taikoma kainodara:  fiksuotas įkainis. 
2.5. Maksimali pirkimui skirta lėšų suma ir sudaromos sutarties vertė – 30000,00 (trisdešimt tūkstančių) Eur be PVM. Minimalus išperkamas prekių kiekis 450 vnt.
2.6. Preliminarus prekių kiekis – 900 vnt. Prekės bus užsakomos pagal perkančiosios organizacijos poreikį. Perkančioji organizacija  neįsipareigoja išpirkti viso prekių preliminaraus kiekio ir/arba sumokėti visos sutarties vertės.
2.7. Tikslūs gaminių kiekiai su dydžiais bus pateikti laimėtojui su užsakymu. Esant poreikiui bus prašoma pasiūti nestandartinių dydžių gaminių, bet ne daugiau kaip 2 % sutarties vertės.
2.8.  Prekių pristatymo adresas: Radvilėnų pl. 1, Kaunas.
  2.9. Prekių pristatymo terminas – per 100 (vienas šimtas) dienų nuo užsakymo pateikimo elektroniniu paštu dienos. 
  2.10. Sutarties galiojimo trukmė įskaitant atsiskaitymo terminą – 24 (dvidešimt keturi) mėnesiai.

3. [bookmark: _Toc188621461]Tiekėjų pašalinimo pagrindai, kvalifikacijos reikalavimai ir reikalaujami kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartai 

3.1. [bookmark: _Hlk190766276][bookmark: _Hlk175818309]Tiekėjams yra nustatomas Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 2¹ dalyje nurodytas pašalinimo pagrindas. Tiekėjas patvirtina, kad neturi Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 2¹ dalyje nurodyto pašalinimo pagrindo (nėra neatlikęs jam paskirtos baudžiamojo poveikio priemonės – uždraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti viešuosiuose pirkimuose).
3.2. [bookmark: _Hlk175818330]Tiekėjams nenustatomi kvalifikacijos reikalavimai, reikalavimai dėl kokybės vadybos sistemos ir aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų laikymosi. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą, įsipareigoja, kad sutartį vykdys tik teisę verstis atitinkama veikla turintys asmenys.
3.3. Tiekėjas teikdamas pasiūlymą neturi pateikti  EBVPD.

4. [bookmark: _Toc188621462]Reikalavimai, susiję su nacionaliniu saugumu 

4.1. [bookmark: _Hlk175818355]Perkančioji organizacija netaiko reikalavimų, susijusių su nacionaliniu saugumu.

5. [bookmark: _Toc188621463]Specialieji reikalavimai pasiūlymų rengimui ir pateikimui

5.1. CVP IS pasiūlymo lango eilutėje „Prisegti dokumentus“ pateikiamas tiekėjo pasirašytas pasiūlymas, parengtas pagal specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priede pateiktą pasiūlymo formą ir pasiūlymo formoje nurodyti ir kiti, tiekėjo nuomone, būtini dokumentai (jų kopijos).
5.2. Pasiūlymas gali būti pasirašytas fiziniu arba kvalifikuotu elektroniniu parašu. Jeigu tiekėjas dokumentus tvirtina naudodamas elektroninį, o ne fizinį parašą, elektroninis parašas turi atitikti VPĮ 22 straipsnio 11 dalies 2 ir 3 punktuose nustatytus reikalavimus. Perkančiajai organizacijai kilus abejonių dėl dokumentų tikrumo, ji turi teisę reikalauti pateikti dokumentų originalus. Gali būti:
5.2.1. pateikiami kvalifikuotu elektroniniu parašu pasirašyti elektroninėmis priemonėmis suformuoti dokumentai;
5.2.2. skaitmeninės dokumentų kopijos (fiziniu parašu tvirtinami dokumentai turi būti pateikiami pasirašyti ir nuskenuoti).
5.3. Pasiūlymas turi būti parengtas lietuvių kalba. Jei kurie nors su pasiūlymu teikiami dokumentai parengti ne ta kalba, kuria reikalaujama, turi būti pateiktas tikslus vertimas į reikalaujamą kalbą. 
5.4. Pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais. Jeigu pasiūlymuose kainos nurodytos užsienio valiuta, jos bus perskaičiuojamos eurais pagal Europos Centrinio Banko skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį, o tais atvejais, kai orientacinio euro ir užsienio valiutų santykio Europos Centrinis Bankas neskelbia, – pagal Lietuvos banko nustatomą ir skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį pasiūlymų pateikimo dieną.
5.5. Bendra pasiūlymo kaina (sąnaudos) su PVM turi būti nurodoma dviejų skaitmenų po kablelio tikslumu. Šią kainą sudarančios kainos sudedamosios dalys ar įkainiai gali būti išreikšti neribojant skaitmenų po kablelio kiekio. 
5.6. Tiekėjų pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos ir lyginamos su visais mokesčiais, įskaitant PVM (jei taikoma). 
[bookmark: _Toc188621464]6. Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas

[bookmark: _Toc15392775]6.1.  Perkančioji organizacija nereikalauja užtikrinti pasiūlymo galiojimą, tačiau pasilieka teisę kreiptis į teismą dėl žalos, atsiradusios dėl to, kad pasiūlymo galiojimo laikotarpiu tiekėjas pakeičia ar atšaukia savo pasiūlymą ar pirkimo laimėtojas atsisako sudaryti sutartį, atlyginimo.

7. [bookmark: _Toc188621465]Pasiūlymų vertinimas
7.1. Perkančioji organizacija ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą išrenka pagal tiekėjo pasiūlyme nurodytą kainą, kuri turi būti apskaičiuota ir nurodyta taip, kaip reikalaujama specialiųjų pirkimo sąlygų priede 2 priede ,,Pasiūlymo forma“.
7.2. Perkančioji organizacija vertins tik tą pasiūlymą, kuris nustatomas kaip galimas laimėtojas. Jei įvertinus tokį pasiūlymą paaiškės, kad jis negali būti pripažintas laimėtoju, jo pasiūlymas bus atmestas ir toliau bus tikrinamas pasiūlymas, kuris galėtų būti antras pagal ekonominį pasiūlymo naudingumą. Tokia seka bus kartojama, kol nustatomas laimėjęs pasiūlymas ar atmetami visi gauti pasiūlymai.
7.3. Įvertinus galimo laimėtojo pasiūlymą bus sudaroma pasiūlymų eilė. Į pasiūlymų eilę traukiami visi, išskyrus atmesti, pasiūlymai, pažymint, kurie pasiūlymai nebuvo įvertinti.
7.4. Laimėjusiu pasiūlymu galės būti pripažintas tik 1 (vienas) ekonomiškai naudingiausias pasiūlymas, esantis pasiūlymų eilės pirmojoje vietoje.
[bookmark: _Ref39425999][bookmark: _Ref39426005][bookmark: _Toc126333937][bookmark: _Toc188621466]8. Sutarties sudarymas

8.1. Ši pirkimo procedūra atliekama siekiant sudaryti sutartį su tiekėju, kurio pasiūlymas, vadovaujantis pirkimo sąlygose nustatyta tvarka, bus pripažintas laimėjęs, o jei pirkimas skaidomas į dalis – su tiekėjais, kurių pasiūlymai bus pripažinti laimėję. Sutarties sąlygos pateikiamos specialiųjų pirkimo sąlygų 3 priede. 

[bookmark: _Toc188621467]9. Kitos sąlygos 

9.1. Prievolių pagal Sutartį įvykdymas užtikrinamas netesybomis (delspinigiais, bauda).
9.2.	Jei perkančioji organizacija, gavusi tinkamai pateiktą ir užpildytą sąskaitą, uždelsia atsiskaityti už tinkamai tiekėjo  suteiktas paslaugas per Sutartyje nurodytą terminą, Tiekėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos skaičiuoja perkančiajai organizacijai 0,05 (penkios šimtosios) procento dydžio delspinigius nuo neapmokėtos sumos be PVM už kiekvieną vėlavimo dieną. 
9.3.	Jeigu tiekėjas vėluoja suteikti paslaugas ar ištaisyti jų trūkumus arba nevykdo kitų sutartinių įsipareigojimų, perkančioji organizacija nuo kitos nei nustatytas terminas dienos tiekėjui skaičiuoja 0,05 (penkios šimtosios) procento  dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną nuo laiku suteiktų paslaugų, turinčių trūkumų, kainos be PVM.
9.4.	Tiekėjas privalo sumokėti perkančiajai organizacijai netesybas per 10 (dešimt) darbo dienų nuo perkančiosios organizacijos pareikalavimo. 
9.5.	Nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo, nustatyto Sutarties projekto sąlygose, mokama 3 (trijų) procentų dydžio bauda nuo Pradinės Sutarties vertės be PVM, nurodytos Specialiųjų pirkimo sąlygų 3 priedo ,,Sutarties projektas“    3.2 punkte. 
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Pirkimo sąlygų 1 priedas „Techninė specifikacija“


TRIKOTAŽINIŲ (POLO) MARŠKINĖLIŲ TRUMPOMIS RANKOVĖMIS 
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
I. BENDROSIOS NUOSTATOS
1. Marškinėliai (gaminys) turi atitikti bendrus reikalavimus serijiniu būdu siūtiems trikotažiniams drabužiams. Marškinėliai skirti dėvėti šiltuoju metų laiku.
2. Marškinėlių siuvimui naudojamos medžiagos turi atitikti techninėje specifikacijoje  nustatytų rodiklių reikšmių reikalavimus, nurodytus Lentelėje Nr. 1. Gaminyje neleidžiami detalių atspalviai.
3.Marškinėlių mazgų apdirbimo būdai, užleidimai siūlėms, priedai turi atitikti siuvimo technologijas, jei nenurodyta kitaip gaminio aprašyme.
4. Marškinėliai privalo būti simetriški: porinės detalės simetriškos ir išdėstytos simetriškai. Gaminio kokybė turi atitikti bendrus tos kategorijos drabužiams keliamus reikalavimus.
5. Marškinėlių dydis turi atitikti atitikti reikalavimus, keliamus standarte LST EN 13402-3: 2017. Drabužių dydžių žymėjimas (žr. III skyrių). Žmogaus kūno matmenys ir intervalai (žr. V skyrių) arba lygiavertį.
6. Marškinėlių konstravimui turi būti panaudoti LST ISO 8559 “Drabužių konstravimas ir antropometriniai matavimai”  arba lygiaverčio.
7. Tiekėjas laimėjęs  konkursą per 1 mėn. nuo sutarties įsigaliojimo su Perkančiąja organizacija turi suderinti marškinėliams naudojamo audinio spalvą ir pristatyti suderinimui marškinėlių pavyzdį.  
8. Suderintas marškinėlių pavyzdys lieka Perkančiajai organizacijai. Masinė gamyba leidžiama tik suderinus pavyzdį. Pavyzdžio dydis L nurodytas matų lentelėje.
9. Tikslūs gaminių kiekiai su dydžiais bus pateikti laimėtojui su užsakymu. Esant poreikiui bus prašoma pasiūti nestandartinių dydžių gaminių, bet ne daugiau kaip 2 % sutarties vertės. .Užsakymas pateikiamas atskiru elektroniniu laišku. Užsakymas pristatomas per 100 dienų nuo užsakymo patvirtinimo elektroniniu laišku. 
10.  Marškinėlių furnitūra turi būti priderinta prie audinio spalvos. Siuvimo siūlų, sagų spalva derinama prie pagrindinio audinio spalvos. 
11. Marškinėlių estetinė išvaizda ir siuvimo kokybė turi atitikti bendrus tos kategorijos darbužiams keliamus reikalavimus: 
11.1. Vizualiai apžiūrint marškinėlius bei siūlinius sujungimus, neturi būti bangavimosi, raukšlėtumo, praleistų dygsnių ar nutrūkusių siūlų, detalių sutraukimo, kraštų iškreivinimo, siūlių pločio nevienodumo, peltakių iškreivinimo, dygsnių sutankėjimo, išretėjimo ar praleidimo ir t.t.
11.2. Marškinėliai privalo būti simetriški. Porinės detalės tarpusavyje turi būti pasiūtos identiškai lygios ir gaminyje išdėstytos simetriškai.
11.3. Visi gaminių apdailos elementai (velkės, apsiuvai, priesiuvai ir t.t.) turi būti pasiūti kokybiškai ir tvarkingai. 
11.4. Detalių susiuvimo siūlės, visi peltakiai turi būti lygūs, neleidžiamas jų kreivumas. Visos siūlės turi būti tinkamai užtvirtintos, užtvirtinimai neturi ardytis.
11.5 Marškinėliai turi būti tinkamai išvalyti nuo siūlų likučių (siūlių užbaigimo ir užtvirtinimo vietose, detalių sujungimo vietose neturi būti palikta neapkirptų siūlų galiukų ir t.t.).
11.6 Marškinėliai turi būti kokybiškai išlyginti. Po tarpoperacinio ir galutinio gaminio DŠA (drėgminis – šiluminis siuvinių apdirbimas) neturi būti terminio medžiagos pažeidimo, medžiagos pluoštų ir siūlų susilydimo, blizgesio bei užlaidų siūlėms atspaudų ir t.t.
11.7. Marškinėliai siuvami pagal pateiktą eskizą Nr. 1. 
12. Marškinėliai turi neprarasti estetinių savybių mažiausiai po 30 skalbimų (valymų).
13. Marškinėlių garantinis terminas – 24 mėnesiai nuo priėmimo į Perkančiosios organizacijos sandėlį, ir 12 mėn. aktyvios eksploatacijos sąlygomis nuo pareigūnui išdavimo iš sandėlio dienos.

II. APLINKOS APSAUGOS REIKALAVIMAI
14. Marškinėlių  audinys turi atitikti Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 patvirtinto „Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo“ (toliau – Tvarkos aprašas) 4.1 arba 4.2 punkto reikalavimus (pateikti patvirtinančius dokumentus  kartu su pasiūlymu):
14.1. minimalūs aplinkos apsaugos kriterijai visiems tekstilės gaminiams: 
14.1.1. tekstilės pluoštuose neturi būti cheminių medžiagų, pripažintų didelį susirūpinimą keliančiomis cheminėmis medžiagomis ir įrašytų į kandidatinį autorizuotinų cheminių medžiagų sąrašą pagal 2006 m. gruodžio 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1907/2006 dėl cheminių medžiagų registracijos, įvertinimo, autorizacijos ir apribojimų (REACH), įsteigiančio Europos cheminių medžiagų agentūrą, iš dalies keičiančio Direktyvą 1999/45/EB bei panaikinančio Tarybos reglamentą (EEB) Nr. 793/93, Komisijos reglamentą (EB) Nr. 1488/94, Tarybos direktyvą 76/769/EEB ir Komisijos direktyvas 91/155/EEB, 93/67/EEB, 93/105/EB bei 2000/21/EB (toliau – REACH reglamentas), 59 straipsnį, jeigu jų koncentracija produkte didesnė kaip 0,1 proc. pagal masę  (Tvarkos aprašo 2 priedo 9.1.1 papunktis);
14.1.2. tekstilės pluoštuose negali būti šių medžiagų (Tvarkos aprašo 2 priedo 9.1.2 papunktis):
	Cheminių medžiagų grupė
	Taikomi apribojimai medžiagoms
	Koncentracijos ribos
	Bandymo metodas

	1.     Azodažikliai
	Negalima naudoti azodažiklių, galinčių skilti į aromatinius aminus.
	Kiekvieno amino ne daugiau kaip 30 mg/kg
	LST EN 14362-1 ir LST EN 14362-3 arba lygiavertis bandymo metodas

	2.     Formaldehidas
	Formaldehido likučiams galutiniame gaminyje taikomos ribinės vertės:
-       kūdikiams ir vaikams iki 3 metų
-       visi kiti produktai
	Vaikų (0–3 m.) drabužiams – ne daugiau kaip 16 ppm Visi kiti produktai – ne daugiau kaip 75 ppm
	LST EN ISO 14184-1 arba lygiavertis bandymo metodas

	3.     Pagalbinės medžiagos
 
	Nurodytų medžiagų negali būti galutiniame gaminyje:
-       nonifenolio
-       oktifenolio
	Bendras kiekis  < 100 mg/kg
	 

	1.    
	-       nonilfenoletoksilatų
-       oktilfenolio etoksilatų
	Bendras kiekis  < 100 mg/kg
	ISO 18254-1 ir ISO 18254-2 arba lygiavertis bandymo metodas

	4.     Dangos, laminatai ir membranos
	Dangos, plastizolio raštų, laminatų, membranų ir plastiko priedų sudėtyje negali būti šių ftalatų:
-       DEHP (bis-(etiheksil)ftalato)
-       BBP (butilbenzilftalato)
-       DBP (dibutilftalato)
-       DMEP (bis-2-metoksietilftalato)
-       DIBP (diizobutilftalato)
-       DIHP (Di-C6-8 šakotųjų alkiftalatų)
-       DHNUP (Di-C7-11 šakotųjų alkilftalatų)
-       DHP (di-n-heksilftalatų)
	Bendras kiekis 0,10 proc. bendro produkto masės
	LST EN ISO 14389 arba lygiavertis bandymo metodas



 14.2  minimalūs aplinkos apsaugos kriterijai taikomi tekstilės gaminiams, kuriuose: 
14.2.1. naudojamas poliesterio pluoštas turi būti 100 proc. pagamintas iš perdirbtų atliekų (Tvarkos aprašo 2 priedo 9.2.1 papunktis);
14.2.2. naudojamas medvilnės pluoštas turi atitikti bent vieną iš šių minimalių aplinkos apsaugos kriterijų: 
14.2.2.1. sudarytas iš ne mažiau kaip 20 proc. organiškai išgautos medvilnės pagal nustatytus reikalavimus 2007 m. birželio 28 d. Tarybos reglamentu (EB) Nr. 834/2007 dėl ekologinės gamybos ir ekologiškų produktų ženklinimo ir panaikinantis Reglamentą (EEB) Nr. 2092/91; 
14.2.2.2. sudarytas iš ne mažiau kaip 10 proc. perdirbtos medvilnės pluošto; 
14.2.2.3. sudarytas iš ne mažiau kaip 10 proc. pluoštinių kanapių, dilgėlių ar linų pluošto.
arba
14.3. marškinėlių audinys turi atitikti I tipo ekologinio ženklo reikalavimus pagal standartą LST EN ISO 14024 „Aplinkosauginiai ženklai ir aplinkosauginės deklaracijos. I tipo aplinkosauginis ženklinimas. Principai ir procedūros“ arba lygiavertį ir turi būti paženklintos I tipo ekologiniu ženklu arba kitu tiekėjo pateiktu lygiaverčiu įrodymu (pvz., EU Ecolabel, Nordic Swan, Blue Angel, El Distintiu, Milieukeur, Österreichisches Umweltzeichen, NF Environnement, The Hungarian Eco-label, Polish Eco Mark-Znak EKO arba kitu I tipo ekologiniu ženklu), pateikti patvirtinančius dokumentus.
III. TECHNINIAI REIKALAVIMAI

15. Marškinėliai – trikotažiniai, tiesaus silueto, tamsiai mėlynos spalvos. Spalvos kodas - pagal PANTONE tekstilės spalvų katalogą 19-4013 TPX arba artima šiai spalvai pagal lygiavertį spalvų katalogą. 
16. Marškinėliai siuvami 2-jų adatų krašto apmėtymo mašina arba lygiaverte, pečių ir rankovių įsiuvimo siūlės  atsiūtos 2-jų adatų plokščiasiūle siuvimo mašina arba lygiaverte.
17. Marškinėliai priekyje su prakarpa, užsegama 2-iem sagom. Pirma saga prakarpos viršuje, atstumas tarp sagų apie 50±0,5 mm. Užsegimo ilgis apie 110±0,5 mm, plotis apie 35±0,5 mm.
[bookmark: _Hlk159574427]18. Laipsnio skiriamojo ženklo užsidėjimui, marškinėlių kairėje pusėje, krūtinės aukštyje,  10 mm.  atstumu nuo prakarpos detalės krašto prisiūta stačiakampio formos (50 x 100 mm dydžio) kibaus tekstilinio užsegimo švelni pusė (detalės siuvama 50 mm. žemiau prakarpos apačios detalės linijos). Marškinėlių dešinėje pusėje prakarpos apačios detalės linijos aukštyje pavardės juostelės tvirtinimui 10 mm. atstumu nuo prakarpos  detalės krašto prisiūta stačiakampio formos (20 x 100 mm dydžio) kibaus tekstilinio užsegimo švelni pusė.
19. Ant viršutinės kairės rankovės dalies  jungimo siūlės apie 60 mm±0,5mm atstumu nuo pečių krašto užsiūta apvali, 80 mm skersmens kibiojo užsago švelniosios juostos detalė. Ant viršutinės dešinės rankovės dalies  jungimo siūlės apie 60 mm±0,5mm atstumu nuo pečių krašto užsiūta skydo formos, 70 mm skersmens ir 80 mm aukščio kibiojo užsago švelniosios juostos detalė.
20. Apykaklė ir rankogaliai –vienetiniai išmegzti (ilgiai matų lentelėje).
21. Apykaklė atverstinė, apie 80±3 mm aukščio. Apykaklės įsiuvimo siūlė apsiūta  10±3 mm pločio juostele, sulaikanti siūlės ištįsą.
22. Gaminio apačios palankos plotis – 2,5±0,5cm -2-jų adatų plokščiasiūle siuvimo mašina arba lygiaverte.
23. Rankovių apačios palankos – prisiuvami megzti rankogaliai, siūlės tvirtinamos.

MEDŽIAGOS TECHNINĖS CHARAKTERISTIKOS
			                                                           Lentelė Nr. 1
	    Eil. Nr.
	Parametro pavadinimas, matavimo vienetai
	Rodiklio vertė
	Bandymų metodas

	11.
	Pluoštinė sudėtis, %
	72% medvilnė ±5%, 28%±5% poliesteris    
	EN ISO 1833 arba lygiavertį

	2. 
	Pynimas
	Platiruotas; vidinėje medžiagos pusėje poliesteris; išorinėje gaminio pusėje - medvilnė
	LST EN ISO 8388:2004 arba lygiavertis

	3. 
	Paviršinis tankis, g/m²
	250 g/m2 ± 6%     

	 LST ISO 3801:1998  arba  LST EN 12127 arba lygiavertį

	4. 
	Matmenų pokytis išskalbus ir išdžiovinus  prie 400C, %
	
Ne daugiau ± 5%  

	LST EN ISO 5077:2008 arba lygiavertį
skalbimo procedūra – 4N, džiovinimo būdas – A pagal LST EN ISO 6330

	5. 
	Atsparumas dilimui, ciklai
	≥ 10000
	LST EN ISO 12947-2:2001 arba lygiavertį

	6. 
	Nusidažymo atsparumas skalbimui, prie 40º C, balai
	≥4 

	LST EN ISO 105-C06:2010 arba lygiavertį

	7. 
	Atsparumas pumpuravimuisi (Martindale metodas; po 5000 revs)
	≥4
	LST EN ISO12945-2:2002 arba lygiavertis

	8. 
	[bookmark: _Hlk131508922]Spalvos atsparumas trinčiai, balai
-sausai
-šlapiai
	

≥4 
≥4 


	LST EN ISO 105-X12:2016 arba lygiavertį

	9. 
	Spalvos atsparumas prakaitui, balai
	≥4 
	LST EN ISO 105-E004-2013 arba lygiavertį

	10. 
	Spalvos atsparumas dirbtinei šviesai
	≥ 4  
	LST EN ISO 105-B02:2014 arba lygiavertis



24. Siuvimo siūlai poliesteriniai, neblunkantys, užtikrinantys siūlės stiprumą ir derantys prie medžiagos spalvos.


Matų lentelė. Polo marškinėliai trumpomis rankovėmis  
					                     Lentelė Nr. 2
	Eil.
	Dydis
	
   XS
	
   S
	
   M
	
    L
	
    XL
	 
 XXL
	
XXXL
	
Tol., +/-

	1.
	Ilgis nug.centre
	68
	70
	73
	76
	78
	80
	82
	1.0

	2.
	½ krūtinės pločio
	48
	50
	53
	59
	64
	69
	73
	1.0

	3.
	½ apačios pločio
	45
	47
	51
	57
	62
	66
	70
	1.0

	4.
	Rankovės ilgis
	21
	21,5
	22
	22,5
	23
	23,5
	24
	1.0

	5.
	½ rankogalio pločio
	15
	16
	16
	16,5
	17
	18
	19
	0.5

	6.
	Rankogalio aukštis
	3
	3
	3
	3
	3
	3
	3
	0,2

	7.
	½ rankovės pločio
	22
	23
	24
	25
	26
	27
	28
	0.5

	8.
	Apykaklės aukštis
	8
	8
	8
	8
	8
	8
	8
	0,2

	9.
	Rankovės išėmos gylis
	22.5
	23.5
	24.5
	26
	27
	28
	30
	0.5

	10.
	Apykaklės ilgis 
	42
	43
	44
	45
	46
	47
	48
	0.5

	11.
	Rankogalio ilgis 
	32
	34
	34
	35
	36
	38
	40
	0.5




Eskizas Nr. 1

[image: ]

IV. ŽENKLINIMAS IR PAKAVIMAS
25. Marškinėlių etiketė neperlenkiama, siuvama 10±0,5 cm nuo apačios pasiūto gaminio ir atsarginė saga. Etiketėje nurodoma: gaminio pavadinimas, gamintojas, dydis, ūgis, medžiagos sudėtis, gaminio priežiūros simboliai. Žymėjimas turi atitikti Lietuvos Respublikoje galiojančius standartus.
26. Gaminiai turi būti supakuoti į polietileninius maišelius po vieną vienetą bei pristatomi Perkančiajai organizacijai kartoninėse dėžėse po 10-20 vienodo dydžio vnt. Maišeliai užklijuojami, ant jų  nurodoma: gaminio pavadinimas, dydis, ūgis. Pakuotės turi atitikti minimalius aplinkos apsaugos kriterijus pagal Tvarkos aprašo  6 punkto reikalavimus:
26.1.  Pakuotės: turi būti laikytinos perdirbamosiomis pakuotėmis pagal Lietuvos Respublikos mokesčio už aplinkos teršimą įstatymo nuostatas ir (ar) turi būti vienalytės (homogeniškos) pakuotės, pagamintos iš vienos rūšies medžiagos:
	Eil. Nr.
	Pakuotės medžiaga
	Ženklinimas

	1.
	Stiklas
	GL (arba GL nuo 70 iki 79)

	2.
	Metalas
	FE (arba FE 40),
ALU (arba ALU 41)
Nuo 42 iki 49

	3.
	Popierius ar kartonas
	PAP (arba PAP nuo 20 iki 39)

	4.
	Medis ar kamštinė medžiaga
	FOR (arba FOR nuo 50 iki 59)

	5.
	Medvilnė ar džiutas
	TEX (arba TEX nuo 60 iki 69)

	6.
	Polietilentereftalatas
	PET arba PET 1

	7.
	Aukšto tankumo polietilenas
	HDPE (arba HDPE 2)

	8.
	Polivinilchloridas
	PVC (arba PVC 3)

	9.
	Žemo tankumo polietilenas
	LDPE (arba LDPE 4)

	10.
	Polipropilenas
	PP (arba PP 5)

	11.
	Polistirenas
	PS (arba PS 6)



________________



Specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priedas
     „Pasiūlymo forma“

Viešojo saugumo tarnybai prie Vidaus reikalų ministerijos

PASIŪLYMAS
POLO MARŠKINĖLIŲ PIRKIMUI, VYKDOMAM SKELBIAMOS APKLAUSOS BŪDU
__________
(Data)
____________________
(Vieta)


	Tiekėjo pavadinimas, kodas, PVM mokėtojo kodas (jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visų dalyvių duomenys)
	


	Tiekėjo adresas (jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visų dalyvių adresai)
	


	Asmens, pasirašiusio pasiūlymą vardas, pavardė, pareigos (kai pasiūlymą pasirašo ne įmonės vadovas, o įgaliotas asmuo, pasiūlyme pateikiama įgaliojimo ar kito dokumento, suteikiančio teisę pasirašyti tiekėjo pasiūlymą, skaitmeninė kopija)
	

	Telefono numeris, fakso numeris
	

	El. pašto adresas
	

	Tiekėjo banko rekvizitai
	



  Pildoma, jei teikėjas ketina pasitelkti subtiekėją (-us), ūkio subjektą (-us), kurių pajėgumais remiasi
	Subtiekėjo (‑ų), ūkio subjektą (-us), kurių pajėgumais remiasi, pavadinimas (-ai) 
	

	Subtiekėjo (‑ų), ūkio subjektą (-us), kurių pajėgumais remiasi, adresas (-ai) 
	

	Įsipareigojimų dalis (procentais), kuriai ketinama pasitelkti subtiekėją (-us)
	

	Kito ūkio subjekto pajėgumai, kuriais remiamasi tiekėjas
	



1. Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis apklausos sąlygomis, nustatytomis pirkimo dokumentuose (jų paaiškinimuose, papildymuose).
Taip pat patvirtiname, kad visa mūsų pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir kad mes nenuslėpėme jokios informacijos, kurią buvo prašoma pateikti pirkimo dokumentuose. Taip pat patvirtiname, kad nesame susijęs su jokiu galimu interesų konfliktu, nedalyvavome rengiant pirkimo dokumentus, o taip pat nesame susiję su jokia kita suinteresuota šalimi.
Suprantame, kad išaiškėjus aukščiau nurodytoms aplinkybėms būsime pašalinti iš šio pirkimo ir mūsų pateiktas pasiūlymas bus atmestas.
2. Atsižvelgdami į pirkimo dokumentuose išdėstytas sąlygas, teikiame savo pasiūlymą. Šioje dalyje nurodome techninę informaciją apie siūlomas prekes bei duomenis apie mūsų pasirengimą įvykdyti numatomą sudaryti pirkimo sutartį.
3. Pasirašydamas originaliu parašu pasirašytus ir nuskenuotus dokumentus, arba pasirašydamas kvalifikuotu elektroniniu parašu patvirtinu, kad dokumentų skaitmeninės kopijos ir elektroninėmis priemonėmis pateikti duomenys yra tikri.

4. Mes siūlome šias prekes:

	Eil. Nr.
	Prekės pavadinimas 
	Preliminarus kiekis, vnt.
	Kaina  1 vnt.
 Eur be PVM
	Suma Eur be PVM

	1.
	Polo marškinėliai (nurodyti gamintoją, modelį)
	900
	
	

	Palyginamoji pasiūlymo kaina* Eur be PVM (nurodyti skaičiais ir žodžiais) 


	

	PVM suma (21 proc.)
	

	Palyginamoji pasiūlymo kaina* Eur su PVM (nurodyti skaičiais ir žodžiais) 


	



Pastabos:
1) Jei suma skaičiais neatitinka sumos žodžiais, teisinga laikoma suma žodžiais.
2) Į šią kainą įeina visos išlaidos ir visi mokesčiai.
3) *Kainos pasiūlyme nurodomos suapvalintos, paliekant du skaitmenis po kablelio.
4) Tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui nereikia mokėti PVM, tiekėjas atitinkamų skilčių nepildo ir nurodo priežastis, dėl kurių PVM nemoka.___________________.
                5) *kainos skirtos pasiūlymų palyginimui

   5. Tiekėjas patvirtina, kad yra susipažinęs ir sutinka su perkančiosios organizacijos pateiktu sutarties projektu (pirkimo specialiųjų sąlygų 3 priedas) bei užtikrina, kad prekės atitiks techninėje specifikacijoje (pirkimo specialiųjų sąlygų 1 priedas) nustatytus reikalavimus. 
         6. Tiekėjas patvirtina, kad neturi Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 2¹ dalyje nurodyto pašalinimo pagrindo (nėra neatlikęs jam paskirtos baudžiamojo poveikio priemonės – uždraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti viešuosiuose pirkimuose).
          7. Tiekėjas patvirtina, kad siūlomos prekės visiškai atitinka pirkimo sąlygose nurodytus reikalavimus ir jų savybės tokios:

8. Techninės specifikacijos atitikties lentelės. (pildo tiekėjas):

	Eil.
Nr.
	Rodiklio pavadinimas, dimensija
	Rodiklio reikšmė
	Bandymo metodo žymuo
	Atitikimas reikalavimui (nurodyti konkrečias siūlomų prekių rodiklių reikšmes ir pateikti siūlomų prekių atitikimą techninės specifikacijos reikalavimams įrodančius dokumentus) 
(įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“, „<... yra ne mažesnis kaip ...>“, „<... bus ne didesnis kaip ...>“ ar  pan., negalimi) (pildo tiekėjas)

	1
	Medžiagos techniniai reikalavimai
	Nurodyti medžiagos gamintoją

	11.
	Žaliavos sudėtis, %
	72% medvilnė ±5%, 28%±5% poliesteris    
	LST ISO 1833 arba lygiavertis
	/įrašyti konkrečias siūlomų prekių rodiklių reikšmes/
/pateikti laboratorijos bandymų protokolų kopijas arba sertifikatus ir/arba gamintojo techninių dokumentų kopijas/

	12.
	Pynimas
	Platiruotas; vidinėje medžiagos pusėje poliesteris; išorinėje gaminio pusėje - medvilnė
	LST EN ISO 8388:2004 arba lygiavertis
	/įrašyti konkrečias siūlomų prekių rodiklių reikšmes/
/pateikti laboratorijos bandymų protokolų kopijas arba sertifikatus ir/arba gamintojo techninių dokumentų kopijas/

	13.
	Paviršinis tankis, g/m²
	250 g/m²± 6% 
	LST ISO 3801:1998  arba  LST EN 12127 arba lygiavertis
	/įrašyti konkrečias siūlomų prekių rodiklių reikšmes/
/pateikti laboratorijos bandymų protokolų kopijas arba sertifikatus ir/arba gamintojo techninių dokumentų kopijas/

	14.
	Matmenų pokytis išskalbus ir išdžiovinus  prie 400C, %
	± 5%  
	LST EN ISO 5077:2008 arba lygiavertis
skalbimo procedūra – 4N, džiovinimo būdas – A pagal LST EN ISO 6330
	/įrašyti konkrečias siūlomų prekių rodiklių reikšmes/
/pateikti laboratorijos bandymų protokolų kopijas arba sertifikatus ir/arba gamintojo techninių dokumentų kopijas/

	15.
	Atsparumas dilimui, ciklai
	≥ 10000
	LST EN ISO 12947-2:2001 arba lygiavertis
	/įrašyti konkrečias siūlomų prekių rodiklių reikšmes/
/pateikti laboratorijos bandymų protokolų kopijas arba sertifikatus ir/arba gamintojo techninių dokumentų kopijas/

	16.
	Nusidažymo atsparumas skalbimui, prie 40º C, balai
	≥4
	LST EN ISO 105-C06:2010 arba lygiavertis
	/įrašyti konkrečias siūlomų prekių rodiklių reikšmes/
/pateikti laboratorijos bandymų protokolų kopijas arba sertifikatus ir/arba gamintojo techninių dokumentų kopijas/

	17.
	Atsparumas pumpuravimuisi (Martindale metodas; po 5000 revs)
	≥4
	LST EN ISO12945-2:2002 arba lygiavertis
	/įrašyti konkrečias siūlomų prekių rodiklių reikšmes/
/pateikti laboratorijos bandymų protokolų kopijas arba sertifikatus ir/arba gamintojo techninių dokumentų kopijas/

	18.
	Spalvos atsparumas trinčiai, balai
-sausai
-šlapiai
	


≥4 
≥4
	LST EN ISO 105-X12:2016 arba lygiavertis
	/įrašyti konkrečias siūlomų prekių rodiklių reikšmes/
/pateikti laboratorijos bandymų protokolų kopijas arba sertifikatus ir/arba gamintojo techninių dokumentų kopijas/

	19.
	Spalvos atsparumas prakaitui, balai
	≥4
	LST EN ISO 105-E004-2013 arba lygiavertis
	/įrašyti konkrečias siūlomų prekių rodiklių reikšmes/
/pateikti laboratorijos bandymų protokolų kopijas arba sertifikatus ir/arba gamintojo techninių dokumentų kopijas/

	110.
	Spalvos atsparumas dirbtinei šviesai, balai
	≥ 4  
	LST EN ISO 105-B02:2014 arba lygiavertis
	/įrašyti konkrečias siūlomų prekių rodiklių reikšmes/
/pateikti laboratorijos bandymų protokolų kopijas arba sertifikatus ir/arba gamintojo techninių dokumentų kopijas/

	211.
	Siuvimo siūlai poliesteriniai, neblunkantys, užtikrinantys siūlės stiprumą ir derantys prie medžiagos spalvos
	/nurodyti/

	112.
	Marškinėliai – trikotažiniai, tiesaus silueto, tamsiai mėlynos spalvos. Spalvos kodas - pagal PANTONE tekstilės spalvų katalogą 19-4013 TPX arba artima šiai spalvai pagal lygiavertį spalvų katalogą
	/nurodyti konkrečias reikšmes/

	613.
	Polo marškinėliams turi būti  taikomas  ne mažiau kaip 24 mėnesių garantijos terminas nuo priėmimo į Perkančiosios organizacijos sandėlį, ir 12 mėnesių aktyvios eksploatacijos sąlygomis nuo pareigūnui išdavimo iš sandėlio dienos.
	/nurodyti tikslų garantinį terminą/

	714
	Aplinkos apsaugos reikalavimai audiniui. 
Prekių audinys turi atitikti Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 patvirtinto „Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo“ (toliau – Tvarkos aprašas) 4.1 arba 4.2 punkto reikalavimus (pateikti patvirtinančius dokumentus  kartu su pasiūlymu).

	715.
	Minimalūs aplinkos apsaugos kriterijai visiems tekstilės gaminiams

	715.1.
	tekstilės pluoštuose neturi būti cheminių medžiagų, pripažintų didelį susirūpinimą keliančiomis cheminėmis medžiagomis ir įrašytų į kandidatinį autorizuotinų cheminių medžiagų sąrašą pagal 2006 m. gruodžio 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1907/2006 dėl cheminių medžiagų registracijos, įvertinimo, autorizacijos ir apribojimų (REACH), įsteigiančio Europos cheminių medžiagų agentūrą, iš dalies keičiančio Direktyvą 1999/45/EB bei panaikinančio Tarybos reglamentą (EEB) Nr. 793/93, Komisijos reglamentą (EB) Nr. 1488/94, Tarybos direktyvą 76/769/EEB ir Komisijos direktyvas 91/155/EEB, 93/67/EEB, 93/105/EB bei 2000/21/EB (toliau – REACH reglamentas), 59 straipsnį, jeigu jų koncentracija produkte didesnė kaip 0,1 proc. pagal masę  (Tvarkos aprašo 2 priedo 9.1.1 papunktis)
	/nurodyti, pateikti dokumentą, įrodantį, kad polo marškinėlių audinys atitinka nustatytus minimalius aplinkos apsaugos kriterijų reikalavimus:
pripažintos įstaigos arba paskelbtosios (notifikuotos) institucijos bandymų protokolą, tyrimų ataskaitą ar pažymą, arba gamintojo techninius dokumentus, arba kitus lygiaverčius įrodymus/

	715.2.
	tekstilės pluoštuose negali būti šių medžiagų (Tvarkos aprašo 2 priedo 9.1.2 papunktis) (cheminių medžiagų grupės, taikomi apribojimai medžiagoms, koncentracijų ribos, bandymo metodai nurodyti specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priede „Techninė specifikacija“ 14.1.2. punkto lentelėje)
	/nurodyti, pateikti dokumentą, įrodantį, kad polo marškinėlių audinys atitinka nustatytus minimalius aplinkos apsaugos kriterijų reikalavimus:
pripažintos įstaigos arba paskelbtosios (notifikuotos) institucijos bandymų protokolą, tyrimų ataskaitą ar pažymą, arba kitus lygiaverčius įrodymus/

	716.
	Minimalūs aplinkos apsaugos kriterijai taikomi tekstilės gaminiams, kuriuose:

	716.1.
	naudojamas poliesterio pluoštas turi būti 100 proc. pagamintas iš perdirbtų atliekų (Tvarkos aprašo 2 priedo 9.2.1 papunktis)
	/nurodyti, pateikti dokumentą, įrodantį, kad polo marškinėlių audinys atitinka nustatytus minimalius aplinkos apsaugos kriterijų reikalavimus.
Pateikiami dokumentai, pagrindžiantys, kad naudojamas poliesterio pluoštas yra 100 proc. pagamintas iš perdirbtų atliekų (pvz. GRC (angl. Global Recycling Standard) sertifikatas)), 
žaliavos ar medžiagos įsigijimo dokumentai, arba kiti lygiaverčiai įrodymai/

	716.2.
	naudojamas medvilnės pluoštas turi atitikti bent vieną iš šių minimalių aplinkos apsaugos kriterijų: 

sudarytas iš ne mažiau kaip 20 proc. organiškai išgautos medvilnės pagal nustatytus reikalavimus 2007 m. birželio 28 d. Tarybos reglamentu (EB) Nr. 834/2007 dėl ekologinės gamybos ir ekologiškų produktų ženklinimo ir panaikinantis Reglamentą (EEB) Nr. 2092/91;

sudarytas iš ne mažiau kaip 10 proc. perdirbtos medvilnės pluošto;

sudarytas iš ne mažiau kaip 10 proc. pluoštinių kanapių, dilgėlių ar linų pluošto
	/nurodyti kokį iš 9.2.2.1 – 9.2.2.3 papunkčiuose nurodytus reikalavimus atitinka naudojamas medvilnės pluoštas, pateikti dokumentą, įrodantį, kad polo marškinėlių audinys atitinka nustatytus minimalius aplinkos apsaugos kriterijų reikalavimus.
Pateikiami dokumentai, pagrindžiantys, kad naudojamas medvilnės pluoštas atitinka bent vieną iš 9.2.2.1 – 9.2.2.3 papunkčiuose nurodytus minimalius aplinkos apsaugos kriterijus (pvz. Produktas turintis Global Organic Textile Standard (GOTS) sertifikatą, arba „Organic Content Standard“ (OCS) 100 sertifikatą, arba OCS bended  sertifikatą, arba kitą ekologinį ženklą, kuris įrodytų atitiktį nustatytam reikalavimui, organiškai išgautos medvilnės, perdirbtos medvilnės pluošto, pluoštinių kanapių pluošto įsigijimo dokumentai, arba kiti lygiaverčiai įrodymai)/

	arba

	116.3
	Prekių audinys turi atitikti I tipo ekologinio ženklo reikalavimus pagal standartą LST EN ISO 14024 „Aplinkosauginiai ženklai ir aplinkosauginės deklaracijos. I tipo aplinkosauginis ženklinimas. Principai ir procedūros“ arba lygiavertį ir turi būti paženklintos I tipo ekologiniu ženklu arba kitu tiekėjo pateiktu lygiaverčiu įrodymu (pvz., EU Ecolabel, Nordic Swan, Blue Angel, El Distintiu, Milieukeur, Österreichisches Umweltzeichen, NF Environnement, The Hungarian Eco-label, Polish Eco Mark-Znak EKO arba kitu I tipo ekologiniu ženklu)
	/nurodyti, pateikti atitiktį reikalavimams įrodančius dokumentus ir nurodyti dokumentus pasiūlyme, kurie patvirtina įrašytus duomenis/ (jei dokumentai nebus pateikiami, įrašyti „– “)/
Pastaba. Tiekėjas turi pateikti arba dokumentus, nurodytus pirkimo sąlygų 1 priedo „Pasiūlymo forma“ 8 punkto lentelės 16.1 ir 16.2 punktuose arba 16.3 punkte nurodytus dokumentus.



9. Vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 86 straipsnio 9 dalimi perkančioji organizacija per 15 dienų nuo pirkimo sutarties sudarymo ar jos pakeitimo, bet ne vėliau kaip iki pirmojo mokėjimo pagal jį pradžios, Viešųjų pirkimų tarnybos nustatyta tvarka CVP IS priemonėmis paskelbs laimėjusio dalyvio pasiūlymą, sudarytą pirkimo sutartį ir pirkimo sutarties sąlygų pakeitimus, išskyrus informaciją, kurią laimėjęs dalyvis nurodys, kaip konfidencialią. Visas tiekėjo pasiūlymas ir paraiška negali būti laikomi konfidencialia informacija, tačiau tiekėjas gali nurodyti, kad tam tikra jo pasiūlyme pateikta informacija yra konfidenciali. Konfidencialia informacija neturėtų būti laikoma informacija, nurodyta Viešųjų pirkimų įstatymo 20 straipsnio 2 dalies 1-4 punktuose.
10. Šiame pasiūlyme yra pateikta ir konfidenciali informacija (dokumentai su konfidencialia informacija pažymėti „Konfidencialu“) (pildyti tuomet, jei bus pateikta konfidenciali informacija. Tiekėjas negali nurodyti, kad konfidencialus yra pasiūlymo įkainis (kaina) arba, kad visas pasiūlymas yra konfidencialus):
	Eil. Nr.
	Informacija, kuri laikytina konfidencialia
	Pateikto dokumento pavadinimas

	
	
	

	
	
	


11. Kartu su pasiūlymu pateikiame šiuos dokumentus:
	Eil. Nr.
	Pateiktų dokumentų pavadinimas
	Dokumento puslapių skaičius

	1.
	
	

	2.
	
	


12. Šis pasiūlymas galioja ____/nurodyti/_______________. 
(pasiūlymų galiojimo terminas turi būti ne trumpesnis kaip 90 (devyniasdešimt) dienų nuo pasiūlymų pateikimo galutinio termino pabaigos)

____________________________________	    _____________	       __________________
(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas)	           (parašas)		                (Vardas, pavardė)
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Specialiųjų pirkimo sąlygų 3 priedas


[bookmark: _Hlk511222841]POLO MARŠKINĖLIŲ VIEŠOJO PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS
projektas


2025 m. __________  __ d. Nr.______________
Vilnius

Viešojo saugumo tarnyba prie Vidaus reikalų ministerijos (toliau – Tarnyba), juridinio asmens kodas 300666165, kurios registruota buveinė yra M. K. Paco g. 4, LT-10309 Vilnius, Lietuvos Respublika, duomenys apie įstaigą kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama.........................................................................................................................................................................................................................................................................................................., veikiančio pagal........................., toliau vadinama Pirkėju 
ir
[įrašyti sutarties šalies pavadinimą, teisinę formą], juridinio asmens kodas [įrašyti], kurios registruota buveinė yra [įrašyti tikslų adresą], duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama [įrašyti pareigas, vardą, pavardę], veikiančio pagal [įrašyti atstovavimo pagrindą], toliau vadinama Pardavėju, toliau kartu vadinamos Šalimis, o kiekviena atskirai – Šalimi, sudarė šią polo marškinėlių viešojo pirkimo-pardavimo sutartį (toliau – Sutartis) šiomis sąlygomis:
I SKYRIUS
SUTARTIES OBJEKTAS
1. Sutarties objektas – polo marškinėliai, atitinkantys Sutarties 1 priede „Techninė specifikacija“ nustatytus reikalavimus (toliau – prekės).
1. Pardavėjas įsipareigoja Sutartyje nustatyta tvarka perduoti Pirkėjui nuosavybės teise Sutarties 1.1 punkte nurodytas prekes, o Pirkėjas įsipareigoja priimti tvarkingas ir kokybiškas prekes ir sumokėti Pardavėjui Sutarties kainą Sutartyje numatytomis sąlygomis ir terminais.
1. Pardavėjas per 1 mėn. nuo Sutarties įsigaliojimo su Pirkėju turi suderinti marškinėliams naudojamo audinio spalvą ir pristatyti suderinimui marškinėlių pavyzdį.  
1. Suderintas marškinėlių pavyzdys lieka Perkančiajai organizacijai. Masinė gamyba leidžiama tik suderinus pavyzdį. Pavyzdžio dydis L nurodytas matų lentelėje.
1. Tikslūs gaminių kiekiai su dydžiais bus pateikti Pardavėjui su užsakymu. Esant poreikiui bus prašoma pasiūti nestandartinių dydžių gaminių, bet ne daugiau kaip 2 % Sutarties vertės.

II SKYRIUS
PREKIŲ PRISTATYMO VIETA IR TERMINAS IR TVARKA
1. Pardavėjas savo sąskaita pristato prekes adresu: Radvilėnų pl. 1, Kaunas.
1. Prekių pristatymo terminas – per 100 (vienas šimtas) dienų nuo užsakymo elektroniniu paštu, nurodytu Sutarties 14.3 punkte, pateikimo dienos.
1. Šalių rašytiniu susitarimu prekių pristatymo terminas gali būti pratęstas ne daugiau kaip 1 (vieną) kartą ne ilgesniam kaip 3 (trijų) mėnesių laikotarpiui dėl aplinkybių, kurios nepriklauso nuo tiekėjo, t. y. jeigu po Sutarties įsigaliojimo: 1) pasikeičia teisinis reglamentavimas ir tai įtakoja Pardavėjo prievolių įvykdymo terminą ir/arba 2)  Pirkėjo Pardavėjui pateikiami nurodymai turi įtakos Pardavėjo prievolių įvykdymo terminams ir/arba 3) atsiranda uždelsimas, kliūčių ar trukdymų, kurių atsiradimui Pardavėjas neturi įtakos ir už kuriuos jis neatsako ir kurie sukelti ir priskirtini Pirkėjui arba Pirkėjo personalui, arba tretiesiems asmenims ir/arba 4) pakeitimo būtinybė atsirado dėl kitų  aplinkybių, kurių kiekviena Sutarties Šalis, būdama protinga ir apdairi negalėjo numatyti.
1. Minimalus išperkamas kiekis - 450 vnt.. 

III SKYRIUS
SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA
3.1. Vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2017 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. 1S-95 „Dėl kainodaros taisyklių nustatymo metodikos patvirtinimo“ patvirtinta Kainodaros taisyklių nustatymo metodika, taikomas kainos apskaičiavimo būdas – fiksuotas įkainis.
3.2. [bookmark: _Hlk193013610]Maksimali Sutarties kaina yra 30000,00 (trisdešimt tūkstančių) Eur be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM), 36300,00 (trisdešimt šeši tūkstančiai trys šimtai) Eur su PVM. PVM sudaro 6300,00 (šeši tūkstančiai trys šimtai) Eur.
3.3. Prekių įkainiai nurodyti Sutarties 2 priede „Pasiūlymas“.
3.4. Pirkėjas sumoka Pardavėjui tik už faktiškai Prekių priėmimo-perdavimo aktu (Sutarties 3 priedas) priimtą prekių kiekį pagal Pardavėjo tam kiekiui pateiktą PVM sąskaitą faktūrą. Pirkėjas neįsipareigoja išpirkti maksimalios Sutarties kainos, nurodytos Sutarties 3.2 punkte. Maksimali Sutarties vertė bus lygi maksimaliai pirkimui skirtai lėšų sumai be PVM pirkimo dokumentuose ir sutartyje nurodytų prekių įsigijimui tiekėjo pasiūlyme nurodytais įkainiais be PVM.
3.5. Sutarties įkainiai peržiūrimi:
3.5.1. pasikeitus PVM tarifui. Už prekes, pristatytas po naujo PVM tarifo įsigaliojimo, atsiskaitoma taikant sąskaitos išrašymo metu galiojantį PVM tarifą. Ši nuostata taikoma tuomet, jei PVM tarifas keičiasi (didėja arba mažėja) dėl teisės aktų pasikeitimo. Jei prekių užsakymo laikotarpiu Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka pasikeistų prekėms taikomas PVM dydis, Šalys sutaria, nuo Lietuvos Respublikos teisės aktų dėl PVM pasikeitimo įsigaliojimo dienos, likusiai (neišpirktai) pradinės Sutarties vertės be PVM daliai bus taikomas naujasis PVM dydis, t. y. pradinės Sutarties vertė su PVM, kaip nurodyta 3.2 punkte, būtų apskaičiuojama prie iki PVM pasikeitimo dienos išpirktos pradinės Sutarties vertės su PVM dalies pridėjus nuo PVM pasikeitimo dienos neišpirktos pradinės Sutarties vertės su PVM dalį. Sutarties vertė pasikeitus kitiems mokesčiams, išskyrus PVM, nebus perskaičiuojama;
3.5.2. bet kuri Šalis Sutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti Sutartyje numatytų įkainių perskaičiavimą (keitimą) ne anksčiau kaip po 6 (šešių) mėnesių  nuo Sutarties sudarymo dienos (jeigu perskaičiavimas jau buvo atliktas – nuo paskutinio perskaičiavimo pagal šį punktą dienos), jeigu Vartojimo prekių ir paslaugų kainų pokytis (k), apskaičiuotas kaip nustatyta 3.5.5 papunktyje, viršija ar mažėja 5 procentus.  Atlikdamos perskaičiavimą Šalys vadovaujasi Valstybės duomenų agentūros portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis. Prireikus, bet kuri Sutarties šalis gali iš kitos Šalies reikalauti pateikti oficialų Valstybės duomenų agentūros ar kitos institucijos išduotą dokumentą ar patvirtinimą; 
3.5.3. įkainių perskaičiavimas (keitimas) įforminamas papildomu susitarimu (toliau – Susitarimas) prie šios Sutarties, pasirašomu abiejų Sutarties Šalių ir įsigalioja sekančią darbo dieną nuo pasirašymo datos (Šalys pasirašydamos papildomą susitarimą būtinai privalo nurodyti pasirašymo datą, nes paskutinės Šalies pasirašymo data laikoma papildomo susitarimo įsigaliojimo data). Šalys privalo Susitarime nurodyti indekso reikšmę laikotarpio pradžioje ir jos nustatymo datą, indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jos nustatymo datą, kainų pokytį (k), perskaičiuotus įkainius, perskaičiuotą pradinės sutarties vertę;
3.5.4. perskaičiuotieji įkainiai taikomi užsakymams, pateiktiems po to, kai Šalys sudaro Susitarimą dėl įkainių perskaičiavimo;
3.5.5. Nauji įkainiai apskaičiuojami pagal formulę:
, kur
a – įkainis (Eur be PVM)) (jei jis jau buvo perskaičiuotas, tai po paskutinio perskaičiavimo).
a1 – perskaičiuotas (pakeistas) įkainis (Eur be PVM)
k – pagal vartotojų kainų indeksą (pasirenkamas „03 Apranga ir avalynė“) apskaičiuotas Vartojimo prekių ir paslaugų  kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas) (%). „k“ reikšmė skaičiuojama pagal formulę: 
, (proc.) kur
Indnaujausias – kreipimosi dėl kainos perskaičiavimo išsiuntimo kitai šaliai datą naujausias paskelbtas vartojimo prekių ir paslaugų indeksas (pasirenkamas „03 Apranga ir avalynė“).
Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) vartojimo prekių ir paslaugų indeksas (pasirenkamas ,,03 Apranga ir avalynė“). Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra Sutarties sudarymo dienos mėnuo. Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra paskutinio perskaičiavimo metu naudotos paskelbto atitinkamo indekso reikšmės mėnuo. 
Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų po kablelio tikslumu. Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno skaitmens po kablelio, o apskaičiuotas įkainis „a“ suapvalinamas iki dviejų skaitmenų po kablelio;
3.5.6. vėlesnis kainų arba įkainių perskaičiavimas negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atliktas perskaičiavimas.
3.6. Pasikeitus kitiems mokesčiams prekių įkainiai peržiūrimi nebus. Įkainiai apima visas tiesiogines ir netiesiogines išlaidas, susijusias su prekių teikimu.
3.7. Sutarties kaina apima visas Pardavėjo išlaidas, susijusias su Sutartyje numatytų įsipareigojimų vykdymu (matavimo, gaminimo, transportavimo, montavimo, pakabinimo, pakavimo, krovimo, tranzito, muito, tikrinimo, draudimo, išlaidas, naudojimo ir priežiūros instrukcijų, pateikimo išlaidas ir kitas išlaidas). Išlaidos, kurių Pardavėjas teikdamas pasiūlymą neįskaičiavo, nebus papildomai apmokamos. Visas išlaidas, susijusias su Sutarties vykdymu, kurios nebus nurodytos (įskaičiuotos) pasiūlyme ar pirkimo Sutartyje, prisiima Pardavėjas.  
3.8. Pirkėjas su Pardavėju atsiskaito per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo prekių perdavimo-priėmimo akto pasirašymo ir jo pagrindu išrašytos PVM sąskaitos faktūros, sąskaitos faktūros gavimo dienos. PVM sąskaitos faktūros, sąskaitos faktūros, kreditiniai ir debetiniai dokumentai turi būti teikiami naudojantis informacinės sistemos „Sąskaitų administravimo bendroji informacinė sistema“ (toliau – SABIS) priemonėmis. Dėl SABIS pateikimo patirtas išlaidas moka Pardavėjas.

IV SKYRIUS
PREKIŲ KOKYBĖ
4.1. Pardavėjas garantuoja parduodamų prekių kokybę. Prekių kokybė, ženklinimas ir įpakavimas turi atitikti Lietuvos Respublikos standartus, Techninės specifikacijos (Sutarties 1 priedas) reikalavimus, Pardavėjo pasiūlyme (Sutarties 2 priedas) nurodytus įsipareigojimus.
4.2. Jeigu patikrintos prekės neatitinka Techninės specifikacijos (Sutarties 1 priedas) reikalavimų, Pardavėjo pasiūlyme (Sutarties 2 priedas) nurodytų  įsipareigojimų, Pirkėjas gali atsisakyti prekių ir Pardavėjas savo lėšomis trumpiausiais terminais, be jokių papildomų Pirkėjo išlaidų, per Pirkėjo nurodytą terminą privalo pakeisti netinkamas prekes tinkamomis.

V SKYRIUS
ŠALIŲ PAREIGOS
5.1. Šalys atsako už tai, kad Sutartyje nustatyti įsipareigojimai būtų vykdomi tinkamai ir laiku Lietuvos Respublikos įstatymų ir šios Sutarties nustatyta tvarka.  
5.2. Pardavėjas įsipareigoja:
5.2.1. Sutarties 2.2 punkte nustatytu terminu pristatyti prekes, atitinkančias Sutarties 1 priede „Techninė specifikacija“ nurodytus techninius reikalavimus ir Pardavėjo pasiūlymą, į vietą, numatytą Sutarties 2.1 punkte. Pardavėjas garantuoja, kad parduodamos prekės yra naujos, nenaudotos, be defektų, trūkumų ir (ar) neatitikimų;
5.2.2. kartu su prekėmis pateikti Pirkėjui visą būtiną dokumentaciją, įskaitant prekių naudojimo ir priežiūros instrukcijas lietuvių arba anglų kalba bei konsultuoti Pirkėją kitais su Pardavėjo sutartiniais įsipareigojimais susijusiais klausimais;
5.2.3. ne vėliau kaip prieš 2 (dvi) darbo dienas įspėti Pirkėją elektroniniu paštu, nurodytu Sutarties 14.3 punkte apie ketinimą pristatyti prekes, kad Pirkėjas galėtų tinkamai pasiruošti prekių priėmimui;
5.2.4. vykdyti visus teisėtus ir neprieštaraujančius Sutarties nuostatoms raštiškus Pirkėjo nurodymus;
5.2.5. prisiimti prekių žuvimo ar sugedimo riziką iki prekių perdavimo-priėmimo akto abipusio pasirašymo momento;
5.2.6. iš anksto raštu informuoti Pirkėją apie bet kokias aplinkybes, kurios trukdo ar gali sutrukdyti Pardavėjui įvykdyti sutartinius įsipareigojimu Sutartyje nustatytu terminu;
5.2.7. užtikrinti iš Pirkėjo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios informacijos konfidencialumą ir apsaugą;
5.2.8. atlyginti Pirkėjui nuostolius, patirtus dėl trečiųjų šalių skundų, pareikštų dėl patentinių, prekių ženklų ar pramoninių dizainų teisių pažeidimų, kylančių dėl prekės ar kurios nors jos dalies panaudojimo Pirkėjo šalyje;
5.2.9. Pardavėjas privalo užtikrinti, kad jis ir bet kurie asmenys, veikiantys jo vardu, yra gavę visus būtinus leidimus, kvalifikacijos atestacijos pažymėjimus, sertifikatus ar kitokius dokumentus, leidžiančius užsiimti šioje Sutartyje nustatyta veikla, kuri yra Pardavėjo įsipareigojimų pagal šia Sutartį dalis;
5.2.10. jeigu Pardavėjo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne visa apimtimi, Pardavėjas Pirkėjui įsipareigoja, kad Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys;
5.2.11. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose Lietuvos Respublikos teisės aktuose;
5.3. Pardavėjas turi teisę: 
5.3.1. gauti visą informaciją, reikalingą tinkamam Sutarties vykdymui; 
5.3.2. Pardavėjas turi ir kitas šios Sutarties bei Lietuvos Respublikos galiojančių teisės aktų numatytas teises.
5.4. Pirkėjas įsipareigoja:
5.4.1. sąžiningai ir tinkamai vykdyti Sutartį;
5.4.2. Prekių perdavimo-priėmimo aktu priimti tinkamai, kokybiškai ir laiku nurodytoje vietoje pateiktas prekes, jeigu jos atitinka techninės specifikacijos reikalavimus;
5.4.3. Pardavėjui tinkamai įvykdžius visus sutartinius įsipareigojimus, sumokėti Sutarties kainą Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais;
5.4.4. Pardavėjui paprašius, suteikti Pardavėjui informaciją ir (ar) dokumentus, būtinus Sutarčiai vykdyti;
5.4.5. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose Lietuvos Respublikos teisės aktuose.
5.5. Pirkėjas turi teisę: 
5.5.1. nepriimti Sutarties reikalavimų neatitinkančių prekių;
5.5.2. reikalauti, kad tinkamai, laiku ir kokybiškai būtų tiekiamos prekės bei vykdomi kiti Sutartyje numatyti Pardavėjo įsipareigojimai, prižiūrėti Sutarties vykdymą ir teikti pastabas dėl jos vykdymo, taip pat raštu nurodyti Pardavėjui tiekiamų prekių trūkumus ir (ar) neatitikimus; reikalauti, kad jie būtų pašalinti per Sutartyje numatytą terminą;
5.6. Pirkėjas turi ir kitas šios Sutarties bei Lietuvos Respublikos galiojančių teisės aktų numatytas teises.

VI SKYRIUS
PREKIŲ PRIĖMIMAS-PERDAVIMAS
6.1. Pateiktų prekių kokybė patikrinama perdavimo-priėmimo metu, Šalims pasirašant prekių priėmimo-perdavimo aktą, kurį rengia Pardavėjas pagal šios Sutarties 3 priede nustatytą formą.
6.2.	Pirkėjas, patikrinęs ir įsitikinęs, kad prekės atitinka Sutartyje ir jos prieduose nustatytus reikalavimus ir kad yra įvykdyti visi kiti Pardavėjo įsipareigojimai pagal Sutartį, ne vėliau kaip per 5 darbo dienas nuo prekių priėmimo-perdavimo akto gavimo dienos privalo priimti pateiktas prekes ir pasirašyti prekių priėmimo-perdavimo aktą.
6.3.	Jeigu Pirkėjas priėmimo metu turi pastabų dėl Sutartyje nustatytų reikalavimų vykdymo, patiektų prekių kiekio ir (arba) kokybės ir (arba) nustatomi patiektų prekių kokybės trūkumai ir (arba) techninės specifikacijos (Sutarties 1 priedo) reikalavimų neatitikimai, visi neatitikimai ar trūkumai raštu nurodomi prekių priėmimo-perdavimo akte ir priėmimo-perdavimo aktas pasirašomas. Prekes, neatitinkančias Sutarties reikalavimų, Pardavėjas privalo atsiimti savo sąskaita per Pirkėjo prekių priėmimo-perdavimo akte nustatytą terminą, taip pat Pirkėjo reikalavimu atlyginti tokių prekių saugojimo išlaidas.
6.4.	Pirkėjas, atsižvelgdamas į trūkumų pobūdį, kiekį bei sudėtingumą, priėmimo-perdavimo akte nurodo Pardavėjui protingą terminą pašalinti prekių neatitikimus ar trūkumus nuo raštiškų pastabų pateikimo dienos. Pardavėjui pašalinus per Pirkėjo nurodytą protingą terminą prekių neatitikimus ar trūkumus, numatytus  priėmimo-perdavimo akte, Šalys pasirašo naują prekių priėmimo-perdavimo aktą.
6.5.	Terminas, skirtas Pirkėjui priimti prekes bei patikrinti jų atitikimą nustatytiems reikalavimams nėra įskaičiuojamas į bendrą Pardavėjo įsipareigojimų vykdymo terminą, numatytą Sutarties 2.2 papunktyje.
6.6.	Pirkėjui pareikalavus, Pardavėjas pateikia visą informaciją apie Sutarties vykdymo eigą.
[bookmark: _Hlk103862524]6.7.	Prekių nuosavybės teisės ir prekių žuvimo ar sugadinimo rizika pereina Pirkėjui nuo prekių priėmimo-perdavimo akto (be trūkumų ar pastabų) pasirašymo momento.
6.8.	Prekių priėmimo-perdavimo aktas pasirašomas 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais.

VII SKYRIUS
PARDAVĖJO TEISĖ PASITELKTI TREČIUOSIUS ASMENIS
(Taikoma, jei Pardavėjas juos numato pasitelkti. Jeigu tretieji asmenys nepasitelkiami, nurodoma, kad Pardavėjas šiai Sutarčiai vykdyti trečiųjų asmenų nepasitelks.)
7.1. Vykdydamas šią Sutartį, Pardavėjas turi teisę pasitelkti trečiuosius asmenis, laikydamasis Pardavėjo pasiūlymo. Pardavėjo pasitelkti tretieji asmenys turi būti nurodyti Pardavėjo pasiūlyme. Pardavėjas Sutarčiai vykdyti gali pasitelkti tik tuos trečiuosius asmenis, kurie numatyti Pardavėjo pasiūlyme.
7.2. Pardavėjas Sutarties vykdymo metu gali keisti pasiūlyme nurodytus trečiuosius asmenis pasikeitus aplinkybėms, kai:
7.2.1. tos aplinkybės atsiranda arba Pardavėjui tampa žinomos po Sutarties sudarymo;
7.2.2. tų aplinkybių atsiradimo Pardavėjas pasiūlymo pateikimo ar Sutarties sudarymo metu negalėjo protingai numatyti;
7.2.3. tų aplinkybių Pardavėjas negali kontroliuoti;
7.2.4. Pardavėjas nebuvo prisiėmęs tų aplinkybių atsiradimo rizikos.
7.3. Pirkėjas Sutarties vykdymo metu gali inicijuoti Pardavėjo trečiųjų asmenų keitimą, nurodydamas tokio keitimo motyvus.  
7.4. Jeigu Pardavėjas Sutarties vykdymo metu ketina keisti Pardavėjo pasiūlyme nurodytus trečiuosius asmenis, Pardavėjas privalo apie tai iš anksto informuoti Pirkėją, pateikti išsamius argumentus, kokie tretieji asmenys ir kokiai prekių daliai planuojami pasitelkti, ir gauti rašytinį Pirkėjo sutikimą dėl konkrečių trečiųjų asmenų pasitelkimo (Pirkėjas turi teisę neduoti sutikimo). Nauji tretieji asmenys gali būti pasitelkiami Sutarties vykdymo metu, jei atitinka kvalifikacijos reikalavimus ir nėra pašalinimo pagrindų (netaikoma subtiekėjams). Susitarimas dėl trečiųjų asmenų keitimo tampa neatskiriama Sutarties dalimi. 
7.5. Pardavėjo trečiųjų asmenų pasitelkimas nekeičia Pardavėjo atsakomybės Pirkėjui dėl šios Sutarties įvykdymo. Pardavėjas visais atvejais lieka tiesiogiai ir asmeniškai atsakingas prieš Pirkėją už tinkamą Prekių tiekimą ir/ar bet kokią žalą (nuostolius), kuriuos Pirkėjas ir/ar tretieji asmenys patiria dėl Pardavėjo ir/ar jo pasitelktų trečiųjų asmenų sutartinių įsipareigojimų pažeidimo.
7.6. Pardavėjas įsipareigoja užtikrinti, kad jo pasitelkti tretieji asmenys atliks veiksmus, kurie atitiks pirkimo sąlygas ir Pardavėjo pasiūlymą. 
7.7. Trečiųjų asmenų pasitelkimas nesukuria sutartinių santykių tarp Pirkėjo ir trečiųjų asmenų. Pardavėjas atsako už savo pasitelktų trečiųjų asmenų veiksmus ar neveikimą. Pirkėjo sutikimas, kad sutartiniams įsipareigojimams vykdyti būtų pasitelkiami tretieji asmenys, neatleidžia Pardavėjo nuo jokių jo įsipareigojimų pagal Sutartį. 
VIII SKYRIUS
ŠALIŲ SUTARTINĖ ATSAKOMYBĖ
	8.1. Sutarties Šalių įsipareigojimų vykdymas užtikrinamas netesybomis:
8.1.1. Jei Pardavėjas, dėl savo kaltės, vėluoja įvykdyti sutartinius įsipareigojimus per Sutartyje nustatytą terminą ar kitaip netinkamai vykdo sutartinius įsipareigojimus, Pirkėjas turi teisę be oficialaus įspėjimo ir neprarasdama teisės į kitas savo teisių gynimo priemones pagal Sutartį pradėti skaičiuoti, o Pardavėjas įsipareigoja mokėti 0,05 proc. dydžio delspinigius nuo nepristatytų prekių kainos už kiekvieną praleistą dieną. Delspinigių suma išskaičiuojama iš Pardavėjui mokėtinų sumų. Delspinigiai pradedami skaičiuoti nuo kitos kalendorinės dienos po to, kai Sutarties nustatyta tvarka prievolė turėjo būti tinkamai įvykdyta. Delspinigiai skaičiuojami nepertraukiamai ir baigiami skaičiuoti tą dieną, kai įvykdoma jais užtikrinta prievolė.
8.1.2. Jei Pirkėjas, dėl savo kaltės, vėluoja apmokėti per Sutartyje nustatytą terminą, Pardavėjas turi teisę be oficialaus įspėjimo ir neprarasdamas teisės į kitas savo teisių gynimo priemones pagal Sutartį pradėti skaičiuoti 0,05 proc. dydžio delspinigius nuo vėluojamos sumokėti sumos už kiekvieną praleistą dieną.
8.2. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia Šalių nuo pareigos vykdyti sutartyje prisiimtus įsipareigojimus.
8.3. Nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo, nustatyto Sutarties projekto sąlygose, mokama 3 proc. dydžio bauda nuo Pradinės Sutarties vertės be PVM, nurodytos Sutarties 3.2 punkte.
8.4. Pardavėjas atlygina Pirkėjui nuostolius, patirtus dėl trečiųjų šalių skundų, pareikštų dėl patentinių, prekių ženklų ar pramoninių dizainų teisių pažeidimų, kylančių dėl prekių ar kurios nors jų dalies panaudojimo Pirkėjo šalyje.
IX SKYRIUS
SUTARTIES NUTRAUKIMAS
9.1.  Sutartis gali būti nutraukiama raštišku Šalių susitarimu.
9.2. Sutartis gali būti nutraukiama nenugalimos jėgos aplinkybėms užtrukus ilgiau nei 1 (vieną) mėnesį ir Šalims nepasirašius papildomo susitarimo dėl šios Sutarties pakeitimo, leidžiančio Šalims toliau vykdyti savo sutartinius įsipareigojimus. Apie šiame Sutarties papunktyje numatyto Sutarties nutraukimo pagrindo atsiradimą sužinojusi Šalis nedelsiant apie tai informuoja kitą Šalį. Sutartis laikoma nutraukta praėjus 30 (trisdešimt) dienų nuo tokio pranešimo dienos.
9.3. Sutartis gali būti nutraukiama bet kurios iš Šalių valia apie tai prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų raštu pranešus kitai Šaliai, jeigu kita Šalis padarė esminį sutarties pažeidimą.
9.4. Pirkėjas šią Sutartį gali nutraukti vienašališkai, įspėjęs Pardavėją prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, jeigu:
9.4.1. Pardavėjo pateiktų prekių kokybė neatitinka Sutarties 1 priede nurodytų Techninio brėžinio ir techninių reikalavimų, tai yra esminis Sutarties pažeidimas;
9.4.2. Pardavėjas nepristato Prekių 2.2 punkte nustatytu terminu, į Sutartyje numatytą vietą, tai yra esminis Sutarties pažeidimas;
9.4.3. Pardavėjas nevykdo 4.1, 5.2, 13.2, 13.3 punktų reikalavimų, tai yra esminis Sutarties pažeidimas; 
9.4.4. jei Pardavėjas yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą, jo atžvilgiu vykdomas bankroto procesas, arba teisės aktų nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija, taip pat, jeigu keičiasi Pardavėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties vykdymui.
9.5. Sutartį nutraukus dėl Pardavėjo kaltės, be jam priklausančio atlyginimo už Pirkėjo faktiškai įsigytas prekes, Pardavėjas neturi teisės į jokių patirtų nuostolių ar žalos kompensaciją.

X SKYRIUS
NENUGALIMOS JĖGOS (FORCE MAJEURE) APLINKYBĖS
10.1. Nė viena iš Šalių neatsako už visišką ar dalinį įsipareigojimų neįvykdymą, jeigu ji įrodo, kad įsipareigojimų neįvykdė dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių. Įrodžius nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes, Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos civilinio kodekso nuostatomis. Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėmis, patvirtintomis Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840, ir Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarka, patvirtinta Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 m. kovo 13 d. nutarimu Nr. 222.
10.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, o taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.
10.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.

XI SKYRIUS
GINČŲ SPRENDIMO TVARKA
11.1. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties vykdymo, sprendžiami dvišalių derybų būdu.
11.2. Jeigu Šalims nepavyksta išspręsti ginčo dvišalių derybų būdu per trisdešimt (30) dienų nuo derybų pradžios, ginčas spendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose pagal Pirkėjo buveinės vietą, jei įstatymai nenustato išimtinio bylų teismingumo. Derybų pradžia laikoma diena, kurią viena iš Šalių pateikė prašymą raštu kitai Šaliai su siūlymu pradėti derybas.
11.3. Nepaisydamos to, kad ginčas yra nagrinėjamas teisme, Šalys ir toliau vykdo savo sutartinius įsipareigojimus, jeigu nesusitarta kitaip.
11.4. Šalys susitaria, kad Sutartyje nereglamentuoti klausimai sprendžiami remiantis Lietuvos Respublikos teise ir sutinka, kad ši Sutartis būtų reglamentuojama ir aiškinama pagal Lietuvos Respublikos įstatymus.

XII SKYRIUS
SUTARTIES GALIOJIMAS, TRUKMĖ IR KEITIMAI
12.1. Sutartis įsigalioja, kai Sutartį pasirašo abi Sutarties šalys. Jeigu Sutartis Šalių pasirašoma ne tą pačią dieną, laikoma, kad ji įsigalioja tą dieną, kai ją pasirašo antroji Šalis.
12.2. Sutartis galioja iki visiško Sutarties Šalių įsipareigojimų įvykdymo, bet ne ilgiau kaip 13 mėnesių.
12.3. Atsiskaitymo su Pardavėju terminas įeina į Sutarties galiojimo terminą.
12.4.  Jei bet kuri šios Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojančia, tai neturi įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui.
12.5. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti šios Sutarties nuostatos, susijusios su atsakomybe bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią Sutartį, garantiniais įsipareigojimais, taip pat visos kitos šios Sutarties nuostatos, kurios, kaip aiškiai nurodyta, išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta ši Sutartis.
12.6. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos  Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnyje nustatytais atvejais ir tvarka. Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis, inicijuojanti Sutarties sąlygų pakeitimą, pateikia kitai Šaliai raštišką prašymą keisti Sutarties sąlygas bei dokumentų, pagrindžiančių prašyme nurodytas aplinkybes, argumentus ir paaiškinimus, kopijas. Į pateiktą prašymą pakeisti atitinkamą Sutarties sąlygą, kurios nesutinka keisti, kita Šalis motyvuotai atsako ne vėliau kaip per 10 darbo dienų. Visi Sutarties pakeitimai galioja tik tada, kai jie sudaryti raštu ir pasirašyti Šalių įgaliotų atstovų.

XIII SKYRIUS
GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI
[bookmark: _Hlk64905130]13.1. Pardavėjas suteikia prekėms ne mažesnį kaip 24 mėnesių nuo priėmimo į Perkančiosios organizacijos sandėlį, ir 12 mėnesių aktyvios eksploatacijos sąlygomis nuo pareigūnui išdavimo iš sandėlio dienos garantijos terminą.
13.2. Pardavėjas garantuoja, kad nėra paslėptų prekių trūkumų, dėl kurių prekių nebūtų galima naudoti tam tikslui, kuriam Pirkėjas jas ketina naudoti, arba dėl kurių prekių naudingumas sumažėtų taip, kad Pirkėjas, žinodamas apie trūkumus, arba apskritai nebūtų tų prekių pirkęs, arba nebūtų už jas tiek mokėjęs.
13.3. Jeigu parduotos prekės neatitinka kokybės reikalavimų ir Pardavėjas su Pirkėju neaptarė jų trūkumų, tai Pirkėjas, nusipirkęs netinkamos kokybės prekes, turi teisę savo pasirinkimu pareikalauti:
13.3.1. kad prekės būtų pakeistos tinkamos kokybės prekėmis, išskyrus atvejus, kai trūkumai yra nedideli arba jie atsirado dėl Pirkėjo kaltės.
13.3.2. kad Pardavėjas neatlygintinai pašalintų prekių trūkumus arba atlygintų Pirkėjo išlaidas jiems ištaisyti, jei trūkumus įmanoma pašalinti.
13.4. Pateikęs nekokybiškas ar neatitinkančias Pirkėjo Sutarties 1 priede pateiktos Techninės specifikacijos prekes, Pardavėjas privalo neatlygintinai per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, nuo prekių grąžinimo akto surašymo dienos, prekes pakeisti kokybiškomis. Pakeistoms prekėms taikomas 13.1 papunktyje nurodytas garantinis terminas, skaičiuojamas nuo prekių pakeitimo dienos.
13.5. Pretenzijas Pardavėjui dėl nustatytų prekių defektų Pirkėjas turi teisę pareikšti per visą garantinį laikotarpį. Pirkėjas savo pretenziją Pardavėjui perduoda raštu kartu su pretenzijos pagrįstumą patvirtinančiais įrodymais. Pirkėjas privalo kviesti Pardavėjo atstovą dalyvauti, o Pardavėjo atstovas privalo nedelsiant atvykti ir dalyvauti surašant prekių grąžinimo aktą, kuriame nurodomas terminas trūkumams pašalinti. Pardavėjo atstovo nedalyvavimas, surašant minėtą aktą, neužkerta kelio Pirkėjui priimti atitinkamus sprendimus. Prekės grąžinamos Pardavėjui kartu su prekių grąžinimo aktu. Prekes, pakeistas į kokybiškas, Pardavėjas Pirkėjui per jo nurodytą terminą grąžina su krovinio važtaraščiu. Jei Prekių keitimas susijęs su kokiomis nors išlaidomis – Pardavėjas įsipareigoja padengti visas šias išlaidas.

XIV SKYRIUS
KITOS SĄLYGOS
14.1.  Sutartis sudaroma lietuvių kalba, 2 (dviem) vienodą juridinę galią turinčiais egzemplioriais – po vieną kiekvienai Šaliai.
14.2.  Šalys patvirtina, kad Sutartį perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes, priėmė ją kaip atitinkančią jų tikslus.
14.3. Šalių įgaliotieji asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą, kurie stebi, prižiūri, koordinuoja, kontroliuoja Sutarties vykdymą, atsiskaito už su Sutarties vykdymu susijusius klausimus, tarp Pardavėjo ir Pirkėjo, taip pat perduoda ir priima tinkamas prekes bei pasirašo Prekių priėmimo–perdavimo aktus:

	
	Pirkėjo atstovas
	Pardavėjo atstovas

	Vardas, pavardė, pareigos
	
	

	Adresas
	
	

	Telefonas
	
	

	El. paštas
	
	


14.4.  Jei pasikeičia Šalies adresas ir/ ar kiti duomenys, nurodyti Sutarties 14.3 punkte, tokia Šalis turi informuoti kitą Šalį pranešdama ne vėliau, kaip per 2 (dvi) darbo dienas. Jei Šaliai nepavyksta laikytis šių reikalavimų, ji neturi teisės į pretenziją ar atsiliepimą, jei kitos Šalies veiksmai, atlikti remiantis paskutiniais žinomais jai duomenimis, prieštarauja Sutarties sąlygoms arba ji negavo jokio pranešimo, išsiųsto pagal tuos duomenis.
14.5.  Asmuo, atsakingas už Sutarties ir pakeitimų paskelbimą pagal  Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 86 straipsnio 9 dalies nuostatas – Viešojo saugumo tarnybos prie Vidaus reikalų ministerijos Biudžeto vykdymo ir pirkimų valdybos Viešųjų pirkimų skyriaus vyriausioji specialistė Jūratė Skapcevičienė, tel. +370 707 48051 , el. p. jurate.skapceviciene@vstarnyba.lt.
14.6. [bookmark: _Hlk129331731] Šalys susitaria, kad pasirašyta, patvirtinta antspaudu (jei yra) ir šioje Sutartyje nurodytais adresais atsiųsta faksu ar elektroniniu paštu pdf  kitu visuotinai prieinamu duomenų failų formatu Sutartis galioja kaip originalas ir turi juridinę galią. Šalys taip pat pripažįsta papildomų susitarimų, kitų su šios Sutarties vykdymu susijusių dokumentų teisinę galią, jei jie pasirašyti, patvirtinti Sutartyje nustatyta tvarka ir šioje Sutartyje nurodytais adresais atsiųsti faksu ar elektroniniu paštu pdf, kitu visuotinai prieinamu duomenų failų formatu. Kai Sutartį Šalys pasirašo kvalifikuotais elektroniniais parašais, pasirašomas vienas elektroninis Sutarties egzempliorius, kuriuo Šalys pasidalina elektroninių ryšių priemonėmis.
14.7. Sutarties priedai yra neatskiriamos šios Sutarties sąlygos:
14.7.1. 1 priedas – Techninė specifikacija;
14.7.2. 2 priedas – Pasiūlymas;
14.7.3. 3 priedas – Prekių priėmimo-perdavimo akto forma.

XV SKYRIUS
ŠALIŲ REKVIZITAI IR PARAŠAI

	
PIRKĖJAS
	
          PARDAVĖJAS

	Viešojo saugumo tarnyba prie 
Vidaus reikalų ministerijos
Duomenys kaupiami ir saugomi Juridinių
asmenų registre, kodas 300666165
Adresas: M. K. Paco g. 4, LT-10309 Vilnius 
Tel. (+370 5) 271 9260, 
El. paštas info@vstarnyba.lt
Atsiskaitomoji sąskaita LT48 4040 0636 1000 1233, banko kodas 40400, Lietuvos Respublikos finansų ministerija

_____________________
A.V.
	










        _____________________
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Sutarties 3 priedas
Prekių perdavimo-priėmimo akto forma


PREKIŲ PERDAVIMO–PRIĖMIMO AKTAS NR.__________
(Data ir numeris)
(Sudarymo vieta)

	Perkančioji organizacija (Pirkėjas):

	Tiekėjas (Pardavėjas):
(jei tai ūkio subjektų grupė, nurodyti: (jungtinės veiklos sutarties pagrindu veikianti ūkio subjektų grupė, sudaryta iš: (nurodyti visų ūkio subjektų pavadinimus), atstovaujamas atsakingojo partnerio (nurodyti atsakingojo partnerio pavadinimą)  

	Sutarties Nr.:

	Sutarties pavadinimas: 


Visos prekės, nurodytos Sutartyje, buvo pristatytos  (įrašyti datą (datas). 
Visi Sutarties sąlygų __ punkte numatyti Tiekėjo įsipareigojimai įvykdyti (įrašyti datą).  
Pateikti visi reikalingi dokumentai (sąskaitos, sertifikatai, naudojimo ir priežiūros instrukcijos) (nurodyti, jei tai numatyta sutartyje). 
Pirkėjas neturi Tiekėjui pretenzijų dėl Sutarties vykdymo, perduodamų prekių kokybės / Pirkėjas turi Tiekėjui pretenzijų dėl Sutarties vykdymo, perduodamų prekių kokybės[footnoteRef:2] (nurodyti konkrečias pretenzijas).  [2:  Pažymėtos pasirinkimo galimybės, nereikalingi žodžiai turi būti išbraukti.] 

Pirkėjas pristatytas prekes priėmė ir patvirtina, kad pristatytos prekės atitinka Sutarties sąlygas ir yra tinkamos naudoti, visos Sutartyje numatytos sąlygos įvykdytos.
(Laikantis Sutarties nuostatų, buvo pateikti garantiniai pažymėjimai, sertifikatai) (nurodyti, jei tai numatyta Sutartyje). 
Šiuo aktu Pirkėjas patvirtina, kad prekės priimtos (įrašyti datą), ir ši data yra laikoma prekių garantinio laikotarpio pradžia.
Pirkėjui paliekama teisė Sutarties nustatytomis sąlygomis ir terminais pateikti Tiekėjui rašytines pretenzijas:
1. Dėl prekių priėmimo metu nepastebėtų, paslėptų ar dėl kitų priežasčių nenustatytų trūkumų ir defektų;
2. Dėl neatitikimo techninei specifikacijai, kas gali paaiškėti tik atlikus detalius tyrimus ir matavimus.

	Perdavė
	Priėmė 

	Tiekėjas
	Pirkėjas

	(Data) 
	(Data)

	(Parašas) 
	(Parašas) 

	(Vardas, pavardė) 
	(Vardas, pavardė) 

	(Pareigos) 
	(Pareigos) 

	(Antspaudas) (jei yra)
	








Pirkimo sąlygų 4 priedas „Terminai“

	Eil.
Nr.
	VEIKSMAS 
	DATA/DIENŲ SKAIČIUS/ LAIKAS
(Lietuvos laiku)
	PASTABOS

	1.
	Pasiūlymų pateikimo terminas
	Bus nurodytas skelbime apie pirkimą. 
	Perkančioji organizacija turi teisę pratęsti pasiūlymų pateikimo terminą.


	2.
	Pasiūlymą patikslinti pirkimo dokumentus arba prašymus dėl pirkimo dokumentų paaiškinimų tiekėjas turi pateikti ne vėliau kaip:
	Likus 2 darbo dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
	



	3.
	Perkančioji organizacija pirkimo dokumentų paaiškinimą, patikslinimą pateikia visiems dalyviams:
	Likus ne mažiau kaip 1 darbo dienai iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
	Jei paaiškinimai ar patikslinimai teikiami perkančiosios organizacijos iniciatyva, jų pateikimo terminas nesikeičia. 


	4.
	Pradinis susipažinimas su CVP IS priemonėmis gautais pasiūlymais
	Pradedamas ne anksčiau nei po 30 minučių po galutinių pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
	

	5.
	Pasiūlymo galiojimo ir pasiūlymo galiojimo užtikrinimo (jei taikoma) terminas ne trumpesnis kaip
	90 (devyniasdešimt) dienų nuo pasiūlymų pateikimo galutinio termino pabaigos. 
	

	6.
	Perkančioji organizacija atsako dalyviui, ar jis sutinka priimti dalyvio siūlomą pasiūlymo galiojimo užtikrinimą patvirtinantį dokumentą ne vėliau kaip per
	NETAIKOMA 
	

	7.
	Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas pirkimo dalyviui grąžinamas (arba atsisakoma teisių į jį) per
	NETAIKOMA 
	

	8.
	Perkančioji organizacija informuoja dalyvius apie EBVPD vertinimo rezultatus, jeigu taikoma, ne vėliau kaip per
	NETAIKOMA
	

	9.
	Perkančioji organizacija dalyviams praneša apie priimtą sprendimą nustatyti laimėjusį pasiūlymą, dėl kurio bus sudaroma sutartis ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	

	10.
	Dalyvis turi teisę pateikti pretenziją perkančiajai organizacijai pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui ne vėliau kaip per
	5 (penkias) darbo dienas

nuo perkančiosios organizacijos pranešimo raštu apie jos priimtą sprendimą išsiuntimo tiekėjams dienos arba nuo paskelbimo apie  perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus dienos, jei VPĮ nenumato reikalavimo raštu informuoti tiekėjus apie  perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus;

15 (penkiolika) dienų nuo pranešimo išsiuntimo tiekėjams dienos, jeigu šis pranešimas nebuvo siunčiamas elektroninėmis priemonėmis. 

	

	11.
	 Perkančioji organizacija privalo išnagrinėti dalyvio pretenziją, priimti motyvuotą sprendimą ir apie jį, taip pat apie anksčiau praneštų pirkimo procedūros terminų pasikeitimą raštu pranešti pretenziją pateikusiam dalyviui ir suinteresuotiems dalyviams ne vėliau kaip per
	6 (šešias) darbo dienas nuo pretenzijos gavimo dienos
	

	12.
	Jeigu  perkančioji organizacija per nustatytą terminą neišnagrinėja jai pateiktos pretenzijos, dalyvis turi teisę pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui per (išskyrus ieškinį dėl sutarties pripažinimo negaliojančia) 
	per 15 (penkiolika) dienų nuo dienos, kurią perkančioji organizacija turėjo raštu pranešti apie priimtą sprendimą 
	



2

2

image1.emf



